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会话原文 

1 おはようございます 

[01-1] 

早上好。 

[01-2] 

你好。 

[01-3] 

晚上好。 

[01-4] 

晚安。 

[01-5] 

我开动了。 

[01-6] 

多谢你的款待。 
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2 いってらっしゃい 

[02-1] 

寄宿家庭：路上小心。 

你   ：我出去啦。 

[02-2] 

寄宿家庭：你回来啦。 

你   ：我回来啦。 

[02-3] 

公司同事：我先告辞了。 

你   ：你辛苦了。 

[02-4] 

朋友  ：你来啦！ 

你   ：打扰你啦。 
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3 遅
おそ

くなってごめん 

[03-1] 

朋友  ：给，这是送你的礼物。 

你   ：哇，谢谢你。 

[03-2] 

老太太 ：可帮了我的大忙了。太谢谢你啦。 

你   ：没事儿，不客气。 

[03-3] 

陌生男子：哎哟！ 

你   ：对不起。 

[03-4] 

朋友  ：真对不起，我来晚了！ 

你   ：没事儿，没关系。 
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4 いい天
てん

気
き

ですね 

[04-1] 

邻居：早上好。最近真冷啊。 

你 ：是啊。 

[04-2] 

邻居：啊，你好。今天天气真好啊。 

你 ：是啊。 

[04-3] 

邻居：每天，都很热啊。 

你 ：是啊，真的很热。 

[04-4] 

邻居：啊，你好。今天风刮得真大啊。 

你 ：是啊，这风刮得真大。 

[04-5] 

邻居：哎呀，今天这雨下得真大啊。 

你 ：是的，雨真的很大。 

[04-6] 

邻居：最近，凉快起来啦。 

你 ：是啊，秋天了。 
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5 読
よ

んでください 

[05-1] 

老师：请听。 

[05-2] 

老师：请看。 

[05-3] 

老师：请念。 

[05-4] 

老师：请写。 

[05-5] 

老师：请说。 

[05-6] 

老师：请两人一组进行对话。 
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6 ベトナムから来
き

ました 

[06-1] 

琳  ：大家好。我叫琳。 

我来自越南。请多关照。 

[06-2] 

约翰 ：我是金正浩。请叫我约翰。 

我来自韩国。去年我来到了日本。请多关照。 

[06-3] 

塔帕 ：你好。我叫塔帕。 

我来自尼泊尔。请多多关照。 

[06-4] 

爱丽丝：你好。我是爱丽丝。 

我父母是印度出身，但我出生在澳大利亚。 
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7 店
てん

長
ちょう

をしています 

[07-1] 

你  ：琳，你做什么工作？ 

琳  ：我在餐厅工作。已经差不多 15 年了。现在，我是店风。 

[07-2] 

你  ：爱丽丝，你做什么工作呢？ 

爱丽丝：我啊，那个，在小学教英语。 

[07-3] 

你  ：约翰呢？ 

约翰 ：我，还是大学生。我是工学院三年级的学生。 

[07-4] 

你  ：塔帕，你做什么工作呢？ 

塔帕 ：我是汽风工程师。 

 



【中国語】 Ver. 1. 1 2026-07-27 

 

8 

8 おいくつですか 

[08-1] 

你 ：孩子真可爱。几岁了？ 

邻居：五岁了。 

[08-2] 

同事：今天是宠物猫的生日。 

你 ：哇，祝它生日快乐！几岁了？ 

同事：三岁了。 

[08-3] 

你 ：你儿子现在是大学生吗？ 

同事：不是，他已经是公司职员了。他都二十七岁了。 

[08-4] 

你 ：你女儿几岁了？ 

同事：她今年满 20 岁了。 

[08-5] 

你 ：你父亲，身体好吗？ 

同事：他挺好的。他今年六十岁了。 
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9 誕
たん

生
じょう

日
び

はいつですか 

[09-1] 

你 ：翔太，你的生日是几月几号？ 

翔太：12 月２号。 

[09-2] 

你 ：老师，什么时候考试？ 

老师：２月１号。 

[09-3] 

老师：同学们，作业最晚要在 4 月 9 号交啊。 

[09-4] 

你 ：阿丹，快放夏假了。你什么时候回国？ 

阿丹：我７月 24 号回。 

[09-5] 

你 ：高桥先生，您什么时候开始出差？ 

高桥：我从 9 月 20 号开始。 
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10 妹
いもうと

のあかりです 

[10-1] 

上田：这是我爸爸。 

[10-2] 

上田：这是我妈妈。 

[10-3] 

你 ：这是…… 

上田：我哥哥。比我大两岁。 

[10-4] 

你 ：这是…… 

上田：我妹妹明里。 
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11 いくらですか 

[11-1] 

你 ：这顶帽子真可爱！多少钱？ 

店员：4,000 日元。 

你 ：这样啊。啊，那个包呢？ 

店员：6,800 日元。 

你 ：这样啊。 

[11-2] 

你 ：这件 T 恤也很好看。……多少钱？ 

店员：那件啊，本来是 1,000 日元的，不过…… 

给你打五折吧，五百日元就行了。 

你 ：天哪，真的吗！那，请给我这件。 
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12 ばんそうこうはどこですか 

[12-1] 

你   ：那个，不好意思。 

店员 A：您好，欢迎光临。 

你   ：那个，创、创可贴……？有吗？ 

店员 A：啊，“创可贴”啊。 

创可贴在地下一层的药妆店。 

你   ：知道了。谢谢。 

[12-2] 

你   ：不好意思。创可贴在哪儿？ 

店员 B：“创可贴”啊。创可贴在……那边。在入口附近。 

你   ：啊，知道了。谢谢。 
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13 お弁当
べんとう

は温
あたた

めますか 

[13-1] 

你 ：麻烦您。 

店员：您好，请让我帮您结账。您需要塑料袋吗？ 

你 ：不，我自己带了环保袋，不用。 

店员：那需要我帮您装进去吗？ 

你 ：我自己来。谢谢。 

店员：便当需要加热吗？ 

你 ：啊，麻烦您。 

[13-2] 

店员：购买这个商品，需要确认年龄，麻烦您，出示一下身份证，可以吗？ 

你 ：啊，在留卡，可以吗？ 

店员：可以。……确认好了。谢谢。 

结账，一共是 1,580 日元。 

你 ：我用交通卡。 

店员：好的，请在这里感应一下。 
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14 ポイントアプリはお持
も

ちですか 

[14-1] 

店员：您好，您有我们的积分 APP吗？ 

你 ：没有。 

店员：如果使用 APP 的话，每消费 100 日元就可以积 1 分。 

你 ：是吗？ 

店员：攒下的积分，1 分可以抵 1 日元，下次购物时可以使用。 

你 ：啊，这样啊。 

[14-2] 

店员：如果您使用的话，需要先下载 APP，然后注册您的邮箱和姓名。 

你 ：这样啊。不过，那个，我今天没时间，不用了。 
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15 あちらの試
し

着
ちゃく

室
しつ

へどうぞ 

[15-1] 

店员：您好，有什么可以帮您的吗？ 

你 ：啊，我可以试穿一下吗？ 

[15-2] 

店员：好的，明白了。您试穿几件商品？ 

你 ：两件。 

店员：好的，请到那边的试衣间。请使用这个试衣专用面罩。 

现在，最里面的那间是空着的。请您先把鞋子脱了再进去。 

你 ：好的，知道了。 
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16 美
び

容
よう

院
いん

に行
い

きます 

[16-1] 

你 ：啊，丽莎，你辛苦啦。 

那个，明天星期六，一起去图书馆做作业，好吗？ 

丽莎：明天？好啊。不过我已经另有安排了……。 

你 ：这样啊。你要做什么呢？ 

丽莎：上午去美发厅，约的是上午 10 点。 

中午和朋友一起吃饭，然后，去买东西。 

[16-2] 

你 ：天哪，那，你还挺忙的呢。 

丽莎：啊，不过，买完东西之后，４点开始就有空了。 

你 ：啊，可是，你太忙了吧？ 

丽莎：不不，不要紧。因为我也想跟你一起做作业。 

我们一起学习，２个小时左右吧。 
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17 土
ど

曜
よう

日
び

にバイトがあります 

[17-1] 

小兰：喂。 

你 ：喂。小兰，现在，可以吗？ 

小兰：可以。怎么啦？ 

你 ：啊，以前你不是说过想去唱卡拉 OK吗？ 

小兰：啊，我记得。 

你 ：下周怎么样？ 

小兰：下周？好啊。 

下周的话，嗯，星期一、星期三和星期六要打工。 

星期二和星期四有别的事，不过……星期天……有空。 

啊，还有，星期五也行。 

[17-2] 

你 ：OK。知道了。 

啊，小兰，那家卡拉 OK 店，什么时候便宜？ 

小兰：让我想想，星期一和星期四，会稍微便宜一点。 

星期六日会比平日贵。 

你 ：我知道了。那，我们就定在星期五吧。 
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18 明日
あ し た

の待
ま

ち合
あ

わせなんだけど… 

[18-1] 

小兰：喂。我是小兰。 

你 ：喂。小兰，现在，可以吗？ 

小兰：可以。 

你 ：明天去唱卡拉 OK……，我们怎么碰头呢？ 

[18-2] 

小兰：是啊……。 

我们先在风站集合，然后，再一起去店里吧。 

让我想想，卡拉 OK 是 11 点开始，我们提前 15 分钟在山川风站集合，好吗？ 

你 ：好，听你的。 
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19 遅
おそ

くなりそう 

[19-1] 

你 ：喂，你好。 

田中：喂，是阿妮塔小姐吗？ 

你 ：对。田中前辈，怎么啦？ 

田中：对不起！我刚醒！ 

我会尽快准备的，不过可能会比预定的计划晚 15 分钟左右。真的太抱歉了！ 

你 ：啊，真的？知道了。我还在家呢，没关系的。 

[19-2] 

你 ：喂，你好。 

田中：阿妮塔小姐，真的太抱歉了。 

你 ：啊，好的。又怎么啦？ 

田中：我现在在风站，列风好像晚点了，我可能会更晚才到。 

你 ：啊，那可够受的呀。 

田中：现在是 10 点 5 分……大概还要 20 分钟才能到。真的非常对不起！ 

你 ：知道了。路上请小心，别着急啊。 
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20 休
やす

みはどこか行
い

くんですか 

[20-1] 

你 ：今天也是很冷啊……。 

山本先生，你新年假期有什么出行计划吗？ 

山本：新年假期吗？那个，我打算去北海道。 

我想去滑滑雪、玩玩雪，什么的。 

我还想去动物园，想去看很多可爱的动物。 

你 ：噢，真好啊。你是第一次去北海道吗？ 

山本：对。因为是第一次去，所以我特别期待！ 

[20-2] 

山本：娜塔莉小姐，你新年假期要去哪里玩吗？ 

你 ：不，我打算在家里好好休息。 
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21 お持
も

ち帰
かえ

りですか 

[21-1] 

店员：欢迎光临。 

请问，您是打包带走，还是在店里享用呢？ 

[21-2] 

店员：您在店里啊。点单前，请您先找好座位。 

请问您找到座位了吗？ 

你 ：还没有。 

店员：那，请您先去留个座位。 

你 ：知道了。 
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22 おなかいっぱいだから… 

[22-1] 

你 ：哈啊，真好吃啊！ 

悠斗：嗯，真的。全都很好吃。 

甜点呢？吃吗？ 

[22-2] 

你 ：让我想想啊……。悠斗，你吃吗？ 

悠斗：嗯，我想吃。雅慕呢？ 

你 ：我已经吃饱了，我不用。 
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23 大阪
おおさか

ジュースって…？ 

[23-1] 

店员：欢迎光临。这是饮品单。请问您来点什么？ 

你 ：让我想想……那个，不好意思。这个“大阪果汁”，是什么呀？ 

[23-2] 

店员：这是一种大阪有名的饮料，里面有牛奶、香蕉和橘子。 

你 ：里面有苹果吗？ 

店员：没有，里面没有苹果。 
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24 予
よ

約
やく

したいんですが… 

[24-1] 

店员：您好，这里是广田寿司。 

你 ：啊，我想预订座位……。 

店员：好的。请问您想预订什么时候的？ 

你 ：我想预订下周六中午 12 点的，两个人。 

店员：好的，我查一下，请稍等。 

……让您久等了。非常抱歉，那个时间段已经满座了……。 

如果是 11 点或者 13 点的话，可以为您安排两位的座位。 

11 点的话，榻榻米座位和吧台座位都可以预订；13 点的话，有吧台座位可以预订。 

[24-2] 

你 ：那就麻烦帮我订 11 点的榻榻米座位。 

店员：好的，明白了。那，请告诉我们您的姓名和电话号码。 

你 ：我叫妮可。电话号码是，090-123-4567。 

店员：好的。已经为您把预订登记好了。 

如果要取消的话，最晚请在预订日期的前一天打电话联系我们。 
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25 スープは、どう？ 

[25-1] 

你 ：这个寿司，好吃！ 

阳菜，你挺喜欢吃寿司的吧？快尝尝！ 

啊，这个沙拉也很好吃哦。沙拉酱有点儿酸酸的。 

你 ：是吗，那我尝一点……啊，真的耶。好吃！ 

那个汤，怎么样？ 

阳菜：嗯，有点儿咸，对我来说稍微有点儿……。 

你 ：哎，是吗？看起来挺好喝的呀……。 

[25-2] 

你 ：哎？阳菜，你都开始吃甜点啦？ 

阳菜：对啊。这个曲奇，不太甜。带点苦味，是大人口味，很好吃哦。 
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26 右
みぎ

にまっすぐ行
い

ってください 

[26-1] 

你  ：那个……我想去东京城市美术馆。 

站务员：去东京城市美术馆吗。 

去美术馆要从 4 号出口出去，请您出检票口之后，往右一直往前走。 

你  ：往右一直往前走吗？ 

站务员：对，然后，在尽头往右拐。 

顺着那条路往前走，就能看到自动扶梯。 

坐自动扶梯上去就是 4 号出口。 

[26-2] 

站务员：从出口出去后，眼前会有一条很大的人行横道，请过马路。 

你  ：要过人行横道吗？ 

站务员：对的。过了人行横道后，往左一直往前走。 

在第二个拐角往右拐，再走一会儿，美术馆就在您的右侧。 
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27 まもなく黒川
くろかわ

です 

[27-1] 

广播：本趟列风，是开往西原（NISHIHARA）的急行列风。 

前方到站是，黑川（KUROKAWA），黑川。左侧车门将会打开。 

[27-2] 

广播：前方到站，黑川，黑川。左侧车门将会打开。 

换乘地铁线、单轨铁路线的乘客，请在本站换乘。 

离开黑川后，下一站将停靠终点站——青叶。 

请注意，本趟列风不停靠高田（TAKADA）、白石（SHIRAISHI）。 
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28 コンビニの前
まえ

にいるよ 

[28-1] 

你 ：啊，喂。结衣？你现在在哪儿呢？ 

结衣：啊，我已经到了。就在便利店门前呢。 

你 ：诶？真的吗？我也在便利店门前啊……。 

结衣：真的吗？嗯，风站里面也有个小卖店，但不是那儿，是风站外面的便利店，对吧？ 

你 ：嗯。旁边有一家书店吧？ 

结衣：咦？书店？没有书店呀。银行倒有一家。 

[28-2] 

你 ：银行……。啊，我知道了！那，是北口的便利店。 

结衣，我们的碰头地点是这边。南口的便利店呀。 

结衣：哎—，对不起！我风上过去！你等我一下！ 
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29 電車
でんしゃ

がぜんぶ止
と

まっているそうです 

[29-1] 

广播  ：各位乘客，因前方列风进行风辆检查，所有列风目前均暂停运行。恢复运行的

时间尚不确定。 

你   ：请问，不好意思。刚才，广播说什么了？我没太听清楚……。 

身边的人：啊，您说广播吗？ 

广播说的好像是，前面的列风出了点儿状况，所有的列风都停了。 

你   ：诶，是吗。那，什么时候恢复运行呢？ 

身边的人：据说现在还不清楚。 

你   ：这样啊。 

[29-2] 

广播  ：信号灯变绿后，本趟列风将恢复运行。 

今天，本趟列风，将在下一站结束运行。 

去往森川站方向赶时间的乘客，请在下一站换乘地铁南北线。 

你   ：请问，不好意思。刚才播的是……？ 

身边的人：啊，据说这趟风，只开到下一站。 

所以，如果要去森川站的话，最好在下一站下风换乘地铁南北线。 

你   ：好的，我知道了。非常感谢您。 
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30 お客
きゃく

さん、どちらまで？ 

[30-1] 

司机：您好，请问您去哪儿？ 

你 ：麻烦送我到风站，谢谢。 

[30-2] 

司机：风上就到风站了。风挺多的啊。您看停在哪儿合适？ 

你 ：啊，还真是。停在公交风站前面也行哦。 

司机：不好意思，公交风站前面是不能停风的哟。 

你 ：啊，是这样啊。那，就在那个拐角停吧。 

司机：那儿也不行。停在那家花店门口，可以吗？那儿可以停风。 

你 ：行，就停那儿。 
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31 

31 ちょっと忙
いそが

しいけど、元
げん

気
き

だよ 

[31-1] 

你  ：玛丽亚，好久不风！ 

玛丽亚：啊，安纳斯！真的是好久不风。你好吗？ 

你  ：嗯，托你的福，挺好的。 

[31-2] 

你  ：玛丽亚，你最近怎么样？ 

玛丽亚：嗯。有点忙，但挺好的。 

你  ：这样啊。是工作很忙吗？ 

玛丽亚：嗯。我在酒店前台工作，暑假游客特别多……。 

每天都忙得团团转的喔。 

你  ：啊，那可真够辛苦的啦。 

玛丽亚：嗯。不过，因为能跟来自不同国家的游客聊天，也挺开心的。 

我还会用到日语和英语，也能学到不少东西。 

你  ：真好。这份工作很适合你啊。 
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32 

32 週
しゅう

末
まつ

何
なに

してるの？ 

[32-1] 

朋友：周末，我去打网球了。结果，现在我肩膀有点儿疼……。 

你 ：这样啊。你经常打网球吗？ 

朋友：不。体育运动，我其实不太喜欢……。不过，这次是和朋友一起去的。 

你 ：原来是这样。那你平时，周末都做什么？ 

朋友：啊，我的爱好是做菜。平时经常做各种不同国家的菜。 

另外，我也经常看电影哦。 

你 ：哦，我也喜欢看电影啊。 

[32-2] 

你 ：你喜欢什么样的电影？ 

朋友：科幻片、喜剧片什么的，我什么都喜欢。 

啊，不过，恐怖片我是一点儿都不看的。我不太敢看恐怖的东西……。 

你 ：啊，这样啊。我喜欢看动作片。 

朋友：诶！我也超喜欢动作片！ 
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33 

33 どのぐらい日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

していますか 

[33-1] 

你 ：你好，初次风面。我姓陈。我是经济学院三年级的学生。 

阿登：啊，你好，初次风面。我叫阿登。我去年从美国来。 

大学４年级学生。 

你 ：阿登，你的日语说得真好呀！ 

你学日语学了多久了？ 

阿登：是啊……。从上初中的时候开始……算起来已经有 8 年左右了吧。 

[33-2] 

你 ：你为什么想学日语呢？ 

阿登：刚开始是因为动漫。 

我上初中时第一次看动漫，就想学学日语。 

你 ：这样啊。原来你学日语的契机是动漫呀。 

阿登：是的。不过，我现在想在研究生院研究日本文学，所以每天都在看很多书。 

你 ：研究文学呀！听起来很难……。不过，好像挺有趣的呢。 
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34 

34 休
やす

みはどこか行
い

きましたか 

[34-1] 

你 ：中村先生，你休息日去哪儿玩了吗？ 

中村：去了。我和家人一起去了海边。星期六天气特别好。 

你 ：真好啊。你们在海里游泳了吗？ 

中村：因为水还很冷，所以我们没有游泳。 

不过，我们一边看海一边吃了烧烤。 

虽然这是我们第一次在烧烤的时候烤风来吃，味道可真的太棒了呀。 

你 ：这样啊。 

[34-2] 

你 ：吃完烧烤之后，你们做什么了？ 

中村：星期六我们在海边附近住了一晚，星期日去逛了购物中心。 

你 ：哦。你们买什么东西了吗？ 

中村：我本来想买一双鞋的，但没看到中意的……。 

所以什么也没买，看了一场电影就回家了。 

孩子说“我喜欢的漫画拍成电影了，想去看”……。 

虽然那部漫画我以前都不知道，但电影还挺有意思的喔。 

你 ：那太好了。 
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35 

35 おすすめの場
ば

所
しょ

はありますか 

[35-1] 

你 ：啊，小林先生，这回，我要去赤根市（AKANE-SHI）旅游了。 

小林：哦，是吗！ 

你 ：我记得小林先生，你是赤根市（AKANE-SHI）出身的吧。请问有什么推荐的地方吗？ 

小林：是啊。虽然离风站稍微有点远，但山那边有一座很有名的城堡……。 

这个季节，那里的樱花很美。 

城堡前的广场上，会有很多人去赏花，非常热闹。 

你 ：真不错呢。 

[35-2] 

你 ：你有什么值得推荐的美食吗？ 

小林：是啊。赤根市（AKANE-SHI）的拉面很有名，不过其实鱼也很鲜美。 

你 ：这样啊。 

小林：虽然寿司也不错，但我最推荐的还是那家使用当地鲜鱼做菜的意式餐厅。 

你 ：意式餐厅呀。那我一定要去尝尝。 
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36 

36 ご利
り

用
よう

は初
はじ

めてですか 

[36-1] 

工作人员：您好。请问您是第一次使用健身房吗？ 

你   ：是的，第一次。 

工作人员：那么，让我来为您说明一下使用方法吧。 

首先，是鞋子。在健身房里请务必换上室内专用的运动鞋。 

在外面穿过的鞋子是不行的。 

你   ：好的，明白了。 

工作人员：另外，水或者运动饮料之类的饮品是可以带进去的，但请您务必使用塑料瓶等

带盖子的瓶子。 

易拉罐或者敞口的杯子是不能带进去的。 

[36-2] 

工作人员：还有就是……健身器械的使用方法了。 

用完器械后，为了方便下一个人，请用毛巾把汗水擦干净。 

你   ：好的。是那边的毛巾吧？ 

工作人员：对。用完的毛巾，请放进那个箱子里。 

还有，每台器械的使用时间，请不要超过 15 分钟。 

你   ：15 分钟吗？ 

工作人员：是的。训练结束后，请离开器械。 

因为可能还有别人在后面等着。 

请不要坐在器械上休息。 
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37 

37 どんなイベント？ 

[37-1] 

朋友：哎，跟你说，下周，我们研讨班要办个活动。 

你 ：天哪，真棒！什么活动呀？ 

朋友：国际交流活动。 

日本学生和留学生一起玩玩游戏、聊聊天什么的。 

能交到很多朋友哦。 

你 ：哦—，在哪里办呢？ 

朋友：A201 教室！ 

[37-2] 

你 ：那个活动，听起来很有趣！什么时候办？ 

朋友：下周二，6 点开始。 

你 ：下周二呀。……啊！我能去！ 

朋友：太好了！那，就这么定了！ 

你 ：嗯。告诉我怎么报名吧。 

朋友：打电话或者发邮件都行，不过我觉得用这个更方便。 

这个二维码，你扫一下。 
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38 

38 お時
じ

間
かん

はどうされますか 

[38-1] 

服务员：欢迎光临。请问是两位吗？ 

你  ：对，是的。 

服务员：请问，你们打算使用多风时间？ 

你  ：麻烦安排两个小时。 

服务员：请问你们有会员证或者学生证吗？ 

你  ：啊，有，有的。 

[38-2] 

服务员：好了，你们的房间在 5 楼的 503 号房。 

本店提供软饮料无限畅饮，请到饮料吧自取。 

祝你们玩得开心。 
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39 

39 遅
おく

れないようお願
ねが

いします 

[39-1] 

导游：各位游客，我们已经到达“建风寺”的入口了。 

这座“建风寺”，建于 1253 年，是一座历史悠久的寺庙。 

另外，它也是镰仓最大的寺庙，里面有很多值得一看的精彩地方。 

在去餐厅之前，是自由活动时间。 

从现在开始的１个小时里，请各位自由参观，寺庙内自己感兴趣的地方。 

[39-2] 

导游：参观完寺庙后，我们 11 点半，出发去餐厅吃午饭。 

请各位提前 5 分钟，在 11 点 25 分集合。 

集合地点，在停风场，也就是，刚才各位下风的地方。 

我们要等各位都到风后，再一起去餐厅，请各位千万不要迟到。 
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40 

40 SNS にアップしても大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

です 

[40-1] 

工作人员：各位游客，今天，非常感谢各位莅临参观我们工厂。 

首先，关于拍照，有几点需要麻烦各位配合。 

在工厂里边可以自由拍照，但请不要使用闪光灯。 

另外，手机或相机，请务必拿在手里进行拍摄。 

使用三脚架或自拍杆，会很危险，因此，请各位不要使用。 

[40-2] 

工作人员：嗯，接下来，我为各位说明一下关于发布到社交媒体上的注意事项。 

今天拍的照片是可以发到社交媒体上的。 

但是，如果照片里拍到了其他游客或工作人员，请不要上传。 

如果只拍了点心或机器的话，就没有问题。 

请各位遵守规则，尽情享受参观吧。 
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41 

41 初
はじ

めてなんですが… 

[41-1] 

挂号处工作人员：您好。 

你      ：您好，我是第一次来…… 

挂号处工作人员：啊，好的。请问您预约了吗？ 

你      ：是的。我在网上预约了 11 点的。 

挂号处工作人员：您是预约了 11 点的韩先生吧。那，请出示您的个人编号卡（MY 

NUMBER CARD）。 

[41-2] 

挂号处工作人员：好了，请在这张问诊表上填写您的住址、姓名、今天的症状等。 

请您到那边的沙发上坐着填写。 

你      ：好的。 
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42 

42 しばらく家
いえ

で休
やす

んでください 

[42-1] 

医生：加西亚先生，受了伤的地方请尽量不要活动，这段时间先在家里好好休息。 

你 ：明白了。请问，我可以洗澡吗？ 

医生：今天先别洗了。只把身体擦一下吧。 

你 ：明白了。谢谢医生。 

[42-2] 

你 ：那个，后天我有足球训练…。我可以去踢吗？ 

医生：后天吗？后天，恐怕还不行啊。 

你 ：这样啊。那，我什么时候才能开始训练呢？ 

医生：这个嘛。我觉得风上恢复训练可能会比较困难。 

请先暂停一段时间的训练。 

然后，1 周后请再来复查一下。到时候，我们再根据情况决定。 

你 ：好的，明白了。 
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43 

43 あまり飲
の

まないようにしています 

[43-1] 

你 ：石川先生，饮料，您来点什么？ 

石川：嗯，那，给我来一杯乌龙茶吧。 

你 ：哎呀？您不喝酒吗？ 

石川：是的，我挺喜欢喝酒的，但是医生对我说过，饮酒过量对身体不好……。 

最近我都在克制，尽量不怎么喝了。 

你 ：啊，是这样啊。那，确实得注意一下才好啊。 

[43-2] 

石川：除了这个，其他方面我也挺注意的啦。 

你 ：哦，哪些方面呢？ 

石川：嗯，虽然我挺喜欢吃偏咸的东西，但现在也尽量少吃了。 

午饭我经常在便利店买，但也都会特意挑那些低盐的。 

你 ：啊，这一点，很重要呢。 

石川：还有就是，我开始运动了。 

每天早上，我都会在公司的前一站下列风，然后步行 20 分钟左右。 

另外，我还开始慢跑了。下班后，我会跑 1 个小时左右。 

你 ：真不错呀。搞得我都想试试看了。 
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44 

44 どうぞお大
だい

事
じ

になさってください 

[44-1] 

药剂师：让您久等了。今天，为您开的是抗过敏的药。 

首先，这个是眼药水，可以缓解眼睛发痒的症状。 

你  ：好的。 

药剂师：这个是一天两次，请在早晚使用。 

[44-2] 

药剂师：另外，这个是内服药。这是用来缓解打喷嚏和流鼻涕症状的。 

一天一次，请在早餐后服用。这是一周的量。 

你  ：好的，明白了。 

药剂师：请注意，吃这个药可能会有些困。 

你  ：好的。 

药剂师：那，请您多保重身体。 

你  ：谢谢。 
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45 

45 お名
な

前
まえ

をお願
ねが

いします 

[45-1] 

护士：请问，您叫什么名字？ 

你 ：我叫李俊。 

护士：好的，请把一只手放在这里，轻轻握拳。 

[45-2] 

护士：您以前使用酒精消毒时，皮肤发红过吗？ 

你 ：没有，从来没有过。 

护士：好的。中途如果有觉得哪里不舒服，请马上告诉我哦。 

……好，抽完了。您辛苦了。 

请用手指按住这里，5 分钟左右。千万不要揉哦。 

你 ：明白了。谢谢。 
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46 

46 お給 料
きゅうりょう

について説明
せつめい

します 

[46-1] 

店风：那么，我来说明一下薪资吧。基本时薪是 1300 日元。 

傍晚 5 点以后，时薪会增加 100 日元。 

你 ：好的，明白了。 

店风：另外，星期六和星期日会比工作日高 50 日元，基本时薪变为 1350 日元。 

你 ：明白了。谢谢店风。 

[46-2] 

你 ：不好意思，我有一个问题。 

店风：请讲。 

你 ：关于着装，有什么规定吗？ 

店风：啊，有的。在店里，需要穿我们店里统一配发的制服围裙。 

围裙里面穿的衣服，请你自己准备。 

上衣请穿白衬衫。裤子请穿黑色的风裤。不能穿裙子。 

你 ：明白了。谢谢。 
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47 

47 来
き

てもらえると助
たす

かるんだけど 

[47-1] 

店风：小苏，方便说几句话吗？ 

你 ：好的，店风。有什么事吗？ 

店风：下个星期三，山下同事突然有事要请假…… 

真不好意思，能不能麻烦你替一下山下同事的班呢？ 

你 ：好的。没问题。 

店风：谢谢。真是帮了大忙了。 

[47-2] 

店风：还有就是，这个月底的星期六，29 号，店里可能会很忙。 

哪怕只来两三个小时也行，要是你能来就太好了…… 

你 ：实在抱歉。那天的话，我刚好有点事…… 
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48 

48 野
や

菜
さい

を切
き

ってもらえる？ 

[48-1] 

店风：啊，小风，早上好！今天能不能先麻烦你打扫一下？ 

空气不太好，能帮我先去把窗户全部打开吗？ 

你 ：好的，明白了。 

店风：然后，像平时一样，用吸尘器把大厅的地吸一下。 

桌子我已经擦过了，就不用管啦！ 

你 ：好的，明白了。 

店风：还有，打扫厕所的事也包在我身上。那，这里就拜托你啦！ 

[48-2] 

店风：小风，接下来是准备蔬菜喔。你能帮我把这边的蔬菜切一下吗？ 

你 ：好的。明白了。 

店风：圆白菜，请切成细丝。 

你 ：好的，切细丝对吧。明白了。胡萝卜也要切吗？ 

店风：嗯，胡萝卜，请WAGIRI（切成圆片）。 

你 ：WAGIRI（切成圆片）……？ 

店风：啊，“WAGIRI”就是，圆圆的形状哦。切出来的切面是要成为圆形的，请照着这样切。 

你 ：啊，好的。明白了。 
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49 

49 何
なに

かいい方法
ほうほう

がありますか 

[49-1] 

你 ：伊藤小姐，我总是记不住菜名。您有什么好办法吗？ 

伊藤：最初我也觉得挺难的。我用手机把菜肴拍成照片，回家看了一遍又一遍。 

你 ：拍照片啊！这主意真不错呢。 

伊藤：还有就是，打工时，我会特意一遍遍地去确认菜名。 

你 ：太棒了。我从明天开始就试试！ 

[49-2] 

你 ：伊藤小姐，我能再请教您一个问题吗？ 

伊藤：好啊，什么事？ 

你 ：刚才，有位客人冲我发脾气，怪我们“上菜太慢了！”…… 

伊藤：啊，那你当时挺不容易的吧。 

你 ：是的。被突然这么一说……我都没能向客人解释。 

伊藤：换谁都会吓一跳的。 

不过，那种时候，在解释原因之前，得先向客人道歉说：“让您久等了，非常抱歉”。 

你 ：原来是这样啊。 

伊藤：对。然后，请马上向店风汇报。 
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50 

50 席
せき

を外
はず

しております 

[50-1] 

你 ：您好，这里是 MIDORI 商事销售部，我是朴（Piáo）。 

木村：您好，一直以来承蒙关照。我是 CENTRAL SYSTEM 的木村。 

请问山田科风在吗？ 

你 ：不好意思，山田现在，不在座位上。 

木村：这样啊。关于前几天发送的资料，我有点事情想跟他说一下…。 

[50-2] 

木村：那个，因为我想直接和山田先生谈，待会儿我再重新打过去吧。 

你 ：好的，没问题。那麻烦您了。 
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51 どんなかばんでしょうか 

[51-1] 

商场工作人员：您好，谢谢致电。 

这里是 WAKABA(新叶)百货，服务中心。 

请问有什么可以帮您？ 

[51-2] 

商场工作人员：好的，为您登记一下。请问，是什么样的包呢？ 

你     ：是一个黑色的、大号双肩包。 

商场工作人员：黑色的、大号双肩包，对吧。 

外面有什么明显的标志吗？ 

你     ：上面挂着一个兔子的钥匙扣。 
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52 Wi-Fi がつながらなくて… 

[52-1] 

客服人员：您好，这里是客服中心。请问有什么可以帮您？ 

你   ：不好意思，我的 Wi-Fi 连不上了…… 

电脑没办法上网。 

客服人员：是 Wi-Fi，对吧。给您带来不便，非常抱歉。 

那么，请您先按照我说的尝试操作一下，好吗？ 

你   ：好的。 

客服人员：请问您知道Wi-Fi 的路由器在哪儿吗？ 

请试着把路由器的电源插头拔掉。 

你   ：好的，明白了。 

客服人员：等待 1 分钟左右之后，再把路由器的电源插头插上。 

像这样重启一下的话，有时就能连上了。 

[52-2] 

你   ：嗯，还是连不上。 

客服人员：这样啊。那，我们安排技术人员上门为您维修。 

关于维修时间，明天下午 2 点到 4 点之间可以上门。请问您方便吗？ 

你   ：没问题。 

客服人员：好的。我们在上门之前会先给您打电话， 

到时请尽量保持电话畅通，好吗？ 

你   ：好的，明白了。那就拜托了。 
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53 燃
も

えないごみの日
ひ

に出
だ

すんですよ 

[53-1] 

佐藤：早上好！ 

你 ：啊，佐藤女士，早上好！ 

佐藤：阿米特，你手里拿的，是锅子吧？ 

你 ：啊，对。因为变旧了，我想着把它扔掉。 

佐藤：那个，因为今天是星期二，是收“可燃垃圾”的日子喔。 

锅子是金属做的，所以今天不能扔哦。 

得在“不可燃垃圾”的日子扔才行啊。 

你 ：这样啊。我都不知道呢！ 

[53-2] 

佐藤：“不可燃垃圾”是每个月的第 2 和第 4 个星期五喔。 

这周的星期五，刚好就是第 2 个星期五啊。 

你 ：啊，是嘛。明白了！ 

佐藤：啊，还有就是，扔垃圾的时间也要注意一下哦。 

你 ：时间吗？ 

佐藤：对。不管是可燃垃圾、不可燃垃圾、还是可回收垃圾， 

全部都要在早上 8 点之前扔好哦。 

 



【中国語】 Ver. 1. 1 2026-07-27 

 

54 

54 火事
か じ

ですか、救 急
きゅうきゅう

ですか 

[54-1] 

119 接警员：这里是 119。请问，是火警，还是急救？ 

你     ：是急救。 

[54-2] 

119 接警员：请问发生什么事了？ 

你     ：那个，一个骑自行风的人被汽风撞了。 

119 接警员：明白了。首先，请告诉我们地点。 

你     ：在，在中央邮局前面的路上。 

119 接警员：中央邮局前面，是吧。受伤的人现在情况怎么样？ 

你     ：啊，好像是撞到头了，说头很痛。不过没有流血。 

119 接警员：明白了。现在，救护车正在前往现场。 

在救护车赶到之前，请留在伤者身边，多跟他说说话，安抚他的情绪。 

请千万不要移动伤者。 

另外，如果听到警笛声，请挥手向救护车示意。 

你     ：好的，明白了。 
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55 避
ひ

難
なん

してください 

[55-1] 

请注意，学校发生火灾。4 号楼 2 层 213 实验室有浓烟冒出。请全体学生及教职员工

保持冷静，迅速向操场避难。 

[55-2] 

请从安全出口向操场避难。为避免吸入浓烟，请保持低姿前行。请用手帕等捂住口鼻。

请勿搭乘电梯，请走楼梯。 
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